Rámcová zasílatelská smlouva
Obchodní jméno: VFU Brno ŠZP Nový Jičín

Adresa:                 Elišky Krásnohorské 178

   742 42   Šenov u Nového Jičína

IČO:                     62157124

DIČ:

   CZ62157124

zastoupena           Ing. Radek Haas

Bankovní spojení : KOMB Nový Jičín, 
č. účtu : 334801/0100
(dále též jen “příkazce“)                              

a

Ing.Rostislav Teršl, EUROPORT
IČO: 13018809
DIČ CZ6410310456
se sídlem Střelniční 735, 74401 Frenštát pod Radhoštěm  

bankovní spojení: 86-6301820237/0100, vedený u KB Nový Jičín

zastoupená: Ing.Rostislav Teršl
(dále též jen “zasílatel“)                              

1)

Předmět smlouvy

Předmětem této smlouvy je rámcová úprava podmínek obstarání přepravy věcí podle pokynů příkazce zasílatelem po území České republiky i v zahraničí. Tato smlouva má povahu rámcové smlouvy, která upravuje podmínky uzavírání a obsah jednotlivých zasílatelských smluv (dále též jen „dílčí zasílatelské smlouvy“, popř. „dílčí smlouvy“), pokud jsou sjednány.

Nebude-li v jednotlivých dílčích smlouvách dohodnuto jinak, budou se tyto dílčí smlouvy a vztahy z nich vyplývající řídit touto rámcovou zasílatelskou smlouvou. Účastníci se dohodli, že pro řešení práv a povinností účastníků, jakož i jiných jejich vztahů touto smlouvou neřešených, budou použity Všeobecné zasílatelské podmínky vydávané Svazem spedice a logistiky České republiky (verze 2014) a ustanovení §§ 2471 až 2482 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění (dále též jen ,,Občanský zákoník“). Příkazce prohlašuje, že je s Všeobecnými zasílatelskými podmínkami vydanými Svazem spedice a logistiky České republiky seznámen.
Pro účely této smlouvy se za dopravce považuje osoba najatá zasílatelem či dalším zasílatelem, nevykonává-li přepravu věcí přímo zasílatel. Účastníci považují za nesporné, že firma Ing. Rostislav Teršl jedná jako zasílatel, nebude-li přeprava věcí uskutečněna přímo dopravními prostředky ve vlastnictví zasílatele. 

2)

Uzavírání dílčích zasilatelských smluv

Příkazce se zavazuje zadat zasílateli zasílatelský příkaz se všemi náležitostmi, vždy s dostatečným časovým předstihem tak, aby zasílatel mohl dostát svému závazku a mohl přepravu obstarat v souladu s požadavky a pokyny příkazce. 
Zasílatelský příkaz může být písemný (zaslaný poštou či faxem),v elektronické podobě formou elektronické pošty (e-mailu), případně zadán ústně. Musí obsahovat alespoň následující údaje:

· druh, množství, hmotnost, objem a případná zvláštní povaha zásilky 

· místo odeslání a místo určení s uvedením obchodní firmy odesílatele a příjemce a jejich adresy

· termín připravenosti zboží k nakládce
· uvedení dokladů provázejících zásilku, dodací parita

· případné další požadavky jako např.:

· požadavky na vlastnosti dopravního prostředku či na způsob přepravy (např. požadovaná teplota přepravy, atp.)

· požadavek na pojištění zásilky a rozsah pojistného krytí

· místo proclení zásilky
· sdělení ve smyslu § 69 zákona č.235/2004 Sb.(zákon o DPH), zda se jedná o vývozce, dovozce či příjemce zboží nebo nikoliv

· datum vystavení, podpis a razítko příkazce. (mimo ústní příkaz)
· podpisem této smlouvy prohlašuji, že jsem vývozcem, dovozcem nebo příjemcem dle § 69 zákona č. 235/2004 Sb.(zákon o DPH). (mimo ústní příkaz)
Dílčí zasílatelská smlouva je platně uzavřena, jakmile zasílatel potvrdí příkazci jím zaslaný zasílatelský příkaz kteroukoli z výše uvedených forem.

3)

Práva a povinnosti smluvních stran
Příkazce se zavazuje:
a) uhradit zasílateli sjednanou zasílatelskou odměnu jakož i přepravné, popř. další náklady, které zasílatel vynaložil za účelem splnění svých závazků 

b) neprodleně informovat zasílatele o případné změně v dispozičním oprávnění nakládat se zásilkou,

c) neprodleně podat zasílateli zprávu o škodě vzniklé na zásilce a tuto škodu řádně a včas uplatnit prostřednictvím zasílatele u příslušného dopravce provádějícího přepravu, popř. zajistit, aby tato práva byla řádně a včas uplatněna příjemcem nebo jinou oprávněnou osobou.
d) v případě provádění celního odbavení zásilky vlastními silami příkazce zajistit, aby přepravné za zahraniční úsek cesty bylo součástí základu daně a cla
Zasílatel se touto smlouvou zavazuje:  

a) upozornit příkazce na zjevnou nesprávnost jeho pokynů a jednat tak, aby byly co nejvíce chráněny zájmy příkazce, které jsou zasílateli známé;

b) s vynaložením odborné péče sjednat způsob a podmínky přepravy odpovídající co nejlépe požadavkům příkazce, jež vyplývají ze smlouvy a jeho příkazů nebo jež jsou zasílateli jinak známé, a to zejména pokud se týká výběru dopravního prostředku, doby nakládky a doby vykládky i určeného způsobu (trasy) přepravy;

c) uhradit příkazci škodu na převzaté zásilce vzniklou při obstarávání přepravy, ledaže ji nemohl odvrátit při vynaložení odborné péče;

d) neprodleně oznámit příkazci vznik škody na zásilce a učinit všechna nezbytná opatření, aby nedošlo ke zvětšení jejího rozsahu.

4)

Ostatní ujednání
V případě, že během nakládky či vykládky zboží dojde k závažným zjištěním, která mohou ohrozit provedení přepravy nebo mohou znamenat nebezpečí vzniku škody na zásilce apod. a o nichž se příkazce dozví, je příkazce povinen zajistit přerušení nakládky popř. vykládky a neprodleně informovat zasílatele a dopravce o zjištěných skutečnostech. Současně je povinen nechat tyto skutečnosti řádně zjistit a zaznamenat do nákladního listu. 

Zasílatel není povinen zásilku připojistit, ledaže tak bude v dílčí zasílatelské smlouvě mezi stranami dohodnuto. Součástí ujednání o pojištění bude rovněž stanovení rozsahu pojištění a dohoda o ceně pojištění. V případě škody na zásilce uplatní zasílatel nároky z odpovědnosti za škodu vůči dopravci,  popř. na žádost  příkazce tyto nároky příkazci postoupí k vlastnímu vymáhání.
5)

Zasílatelská odměna a náklady zasílatele, splatnost a zajištění
Cena služeb a přepravy je celková a konečná s ohledem na známé skutečnosti v době ukončení přepravy. K cenám bude připočtena DPH v zákonné výši. Cena služeb a přepravy je zpravidla dohodnuta individuálně, neboť jednotlivá zadání se liší časem, místem i obsahem.  
Bude-li příkazce v prodlení s úhradou svých splatných závazků vůči zasílateli po dobu delší než 15 dnů je zasílatel oprávněn před započetím další přepravy vyzvat příkazce k poskytnutí přiměřené zálohy na náklady spojené s plněním závazku zasílatele, a to dříve, než zasílatel začne s jeho plněním.

Zasílatel vyúčtuje příkazci cenu za obstarání přepravy a případné další náklady fakturou s náležitostmi daňového dokladu. Splatnost faktury je  30 dnů od data jejího vystavení, nebylo-li stranami dohodnuto jinak. Jako den splnění peněžitého závazku se rozumí den jeho připsání na účet zasílatele. 

Pro případ prodlení s úhradou peněžitého závazku sjednávají účastníci úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý den prodlení. K zajištění všech svých nároků vůči příkazci má zasílatel zástavní právo a zadržovací právo k zásilce, dokud je zásilka u zasílatele nebo u někoho, kdo ji má u sebe jeho jménem, anebo dokud má zasílatel listiny, které jej opravňují, aby se zásilkou nakládal.
Příkazce odpovídá zasílateli za veškeré škody, náklady a sankce, které mu vzniknou chybnou deklarací postavení příkazce ve smyslu § 69 zákona č.235/2004 Sb.
6)

Závěrečná ujednání

Změny této smlouvy, její doplňky či zrušení je možno činit pouze v písemné formě. 

Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. Může být vypovězena kterýmkoliv z účastníků s 3 měsíční výpovědní lhůtou,  která počíná běžet prvního dne měsíce následujícího po doručení výpovědi. Na případné odstoupení od smlouvy se použijí příslušná ustanovení občanského zákoníku.

Pokud se jakékoliv ustanovení této smlouvy stane neplatné či nevymahatelné, nebude to mít vliv na platnost a vymahatelnost ostatních ustanovení této smlouvy. Účastníci se zavazují nahradit neplatné nebo nevymahatelné ustanovení novým ustanovením, jehož znění bude odpovídat úmyslu vyjádřenému původním ustanovením a této smlouvy jako celkem.

Účastníci prohlašují, že si smlouvu před jejím podpisem pozorně přečetli, jejímu obsahu porozuměli a shledali jej dostatečně srozumitelným a určitým, což potvrzují svými podpisy. 

V Novém Jičíně, dne ………………..
..........................................................



...........................................………

Ing. Rostislav Teršl, EUROPORT 

                               Ing. Radek Haas

                            
